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Kolisnichenko A. 1. Foreign languages teaching in the Netherlands in the context of the teacher education
development

The article deals with the functioning and effectiveness of different methods of foreign languages teaching at different stages
of the teacher education formation in the Netherlands. The chronological framework of the study covers four centuries from
the sixteenth to the twentieth inclusive. The motives and reasons which prompted the Dutch to learn foreign languages have
been identified. Using the method of critical analysis of literary sources, the historical development of Dutch pedagogical edu-
cation, its stages and levels are highlighted. As a result, using the method of studying and generalizing pedagogical experience,
the works of Dutch educators, adherents of certain directions of foreign languages teaching are indicated, and their contribu-
tion to the development of pedagogical education of the Netherlands is analysed. Particular attention is paid to the initiation
of a full pedagogical education, which provides highly qualified foreign language teachers training. The article contains the list
the methods of teaching a foreign language and chronological limits of their functioning, as well as the effectiveness of each
of these methods. The author considers the priority of methodological practices in Dutch education, their practical importance
for the effective learning of a foreign language. The influence of individual and group training on the choice of foreign lan-
guage teaching methods is analysed. Features of foreign language teaching in the Netherlands and major reforms which had
the greatest influence on the development of teacher education have been generalized and explored. It is proved that there is no
single method that can be considered the most effective, so foreign language teachers choose teaching methods according to
the learning objectives, outcomes, forms of work and working conditions.
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ness of teaching, stages of education, teaching methods of foreign language, foreign language training.

YK 612.789-056.26:37.015.311
DOI https://doi.org/10.31392/2311-5491/2019-70.34

Konoouu O. b.

PO3BUTOK MOBJEHHEBUX ®YHKIIINA JITEA 3 OCOBJIUBUMHU IIOTPEBAMHA
SAK IHTEJEKTYAJIbBHOT'O CKJIAJTHUKA OCBITHBOI JISIJIBHOCTI

Y cmammi poskpumo npobnemy neobxionocmi popmy8arHs MOGLEHHEBUX QYHKYIL Oimell 3 0COOTUBUMU OCEIMHIMU NOmpe-
bamu Ona po3sumxy coyianvHoi KomyHikayii. [locniooceno micye ma poib UGUeHHA THO3eMHOI MOBU 6 cucmemi NCUXON020-
neoazociuHoi KopeKyii 8I0XueHb y NCUXIHHOMY PO3GUMKY, MOXCIUBOCHI (DOPMYBAHHS MOGILEHHEBOI KOMNEMEeHMHOCMI 6 dimell
i3 3amMpUMKOI0 NCUXIYHO20 PO36UMKY V npoyeci il usuerns. Hosuil nioxio 0o coyianvhoi adanmayii ma camopeanizayii oimeti
3 0COOIUBUMU OCBIMHIMU NOMPEOAMU NPONOHYE BUKOPUCTIOBYBAMU PAYIOHAbHI i0ei KOMYHIKAMUBHO OPIEHMOBAHO20 OCBIM-
Hb020 npoyecy Oimell i3 3aMPUMKOI0 NCUXTUHO20 PO3BUINKY 3 YPAXYBAHHAM OCHIAHHIX 00CACHEHb Y 2aLy3i MOBO3HABCMNEA, NCUXO-
J102il, coyioninegicmuKu, IHKIHO3USHOT 0C8Imu, KOpeKyiuHoi npakmuku. Bin nepedbauae popmyearnts cyKynnocmi MOGIEHHEGUX
HABUYOK [ BMIHb, MONCIUBOCII IX NPAKMUYHO20 SUKOPUCTIAHHS 3A/LEHCHO 610 CUMYayill | YMO8 CRUIKYBAHHS MA COYIANbHOL 63a-
€EMOOIT dimbMu i3 3aMPUMKOIO NCUXTUHO20 PO3GUMKY.

Onucano YUHHUKY, WO BUSHAYAIOMb OOPeYHe BUKOPUCIAHHA 8epOANbHUX | He8epOaNbHUX 3ac00i8 KOMYHIKAYIL, 08 a3aHUX
i3 nesHUMU MPYOHOWAMU 8 HABYAHHI OTmell 3 0CoONUBUMU OC8ImHIMU nompedamu. Huszvkuil pieenb MOGIEHHEBUX YMIHb | HABU-
YoK maxux Oimetl ROEOHYEMbCS 3 HEOOCMAMHIM PO3GUMKOM IX YCHO20 MOGLEHHA, ab0 MO020, WO Yy NCUXON020-Ne0a20iuHIll
imepamypi po3ymitoms K NOHAMMS (MOBNIEHHEBA KOMREMEHMHICIbY, e 80HU He 3A8iCOU MOXCYMb OAMU HATLeXHCHY XAPaK-
MEPUCMUKY MAK020 NOPYUIEHHA | NPABUTbHO NOACHUMU 1020 NPOoABYU, Wodu chopmysamu 8 dimell i3 3amMpPUMKOI0 NCUXIYHO20
PO3BUMKY HANEHCHI 6MiHHA. DOPMYBAHHS MOGILEHHEBOI KOMNEMEHMHOCHI 8 Jimell 13 3aMpPUMKOI NCUXIYHO20 PO3GUMKY 610~
KpUBA€e WUpOKi nepcneKmusil; 30kpema, yeti npoyec nompedye po3ensdy Aeuy MOgU He Juuie K KOMAIEKCY MOSHUX CINPYKIYD
(epamamuxa, 1eKcuxa), ane i K CYKYRHOCMI BUKOHYBAHUX KOMYHIKAMUGHUX QYHKYILL.

Kntouosi cnosa: mosiennesa komnemeHmuico, Oimu i3 3ampuUMKor0 RCUXTUHO20 PO3BUMKY, MOBIIEHHEST YMIHHA | HABUUKU,
coyianbHa adanmayis, camopeanizayis, 0coonuei oceimmi nompeou.

3 mepIux AHIB KUTTS KOXKHOI AUTHHY BUHUKAE HEOOX1AHICTh y CHIJIKYBaHHI, 3aBISIKH YOMY (POPMY€EThCS (PyHK-
1isl COLIaNBbHOTO ¥ €MOIIHOTO KOHTAKTy 3 OTOYEHHSM. Y MOYaTKOBiii MOBJIEHHEBIH AisUIbHOCTI Ta ii couiaibHii
KOMYHIKaTUBHIN (QyHKIIT 3aK/I1aJeHO BUTOKM BC1X OCHOBHMX MOBHHX MPOILIECiB (X04a MOBH B 11 IpeIMETHIH HaJIexk-
HOCTI # y3araibHEHOCTI III¢ HE iICHYE).

[Ipornec cTaHOBIECHHS MOBJICHHEBHUX (DYHKIIIH 1 IXHE MICIE Y ICUXIYHOMY PO3BHUTKY JUTHHHU CIPUSIOTH (HOPMY-
BaHHIO YCBIJIOMJICHHUX, y3araJlbHeHHX PUHOMIB IHTEICKTYyalIbHOT CKJIaI0BOT YACTHHHU OCBITHBOT MisTbHOCTI. Ile Haii-
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OLUTBIIIE CTOCYETHCS JITEH 3 OCOONMBUMHE OCBITHIMH TOTpeOaMH, a caMe JITeH i3 3aTPUMKOIO TICUXIYHOTO PO3BUTKY,
OCKUTBKH «KOMYHIKAIIisl — I1e 3aBX /I 0OMiH JyMKaMH, iH(QOpMaIIi€ro, THIMUMU CIIOBaMH, TaKe CITIIKYBaHHS, 110 32,10~
BOJIBHSIE MPAKTHIHNM 1 TEOPETUIHHIM 3aIUTaM JIFOIUHH Y MpoIieci 1i 0CBITHROI i comianbHOl AismmpHOCTI» [5, ¢. 11].

VY cydacHiil crerianpHii ICHXonorii mpobieMa 3aTPHUMKH IICHXIYHOTO PO3BUTKY — OJHA 3 HAMBaKIIMBIIIHX.
Huska nocmipkeHs y 1ii raimysi npucssiueHi ii etiosnorii, mepe0iry, nomyky 3aco6is kopekuii (T. Biacosa, T. Ls-
menko, A. KonynaeBa, K. Jlebeaunceka, JI. Capuyk, M. IleB3Hep Ta iHIIi), PO3YyMIHHIO TUTHHH 3 OCOOTMBUMH
OCBITHIMH TOTpe0amMu U opieHTalii Ha PO3BUTOK 1 caMopo3BUTOK iHauBigyanbHOCTI (I. bex, J. MakcumeHko,
T. Cxpunnuk, T. Cak Ta iHmIl), ycmimHoMy (GOpPMYBaHHIO BMiHb 1 HABUYOK 1HIIOMOBHOI MOBJIEHHEBOI AisJIBHOCTI
(M. I'e3, O. Pycunosa).

Po3nisiHYBINM JOCTIKSHHS 3ralaHuX aBTOPIB 13 MPOOJIEMH OCBITHBOT MISTBHOCTI iTEH 13 3aTPUMKOIO MCHX1Y-
HOTO PO3BUTKY, BAPTO 3a3HAYUTH, 10 YUMAJIO BOKIMBUX MIUTAaHb 3ATUIIMIINCS 11032 YBArok0 JOCTITHIKIB. 30Kpema,
MiCIle Ta pOJIb BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH B CHCTEMI IICHXOJIOTO-TIIAarOTIYHOT KOPEKIii BIIXMICHD y TICUXIYHOMY
PO3BUTKY, MOXKJIMBOCTI ()OPMYBaHHSI MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI B JIITEH 13 3aTPUMKOIO IICHXIYHOTO PO3BUTKY
y Hpotieci if BUBUCHHSL.

MeTa cTaTTi — JOBECTH, 110 KOMYHIKaTHBHO OPi€HTOBAHUH OCBITHIN Iponec AiTel i3 3aTPUMKOIO IICHXIYHOTO
PO3BUTKY CIIPSIMOBAHHH Ha OAOJIAHHS HEOTIKIB y BUKOPHCTaHHI BXK€ BiJOMHUX METOIB ()OpPMyBaHHS MOBJICHHEBOT
KOMITETEHTHOCTI 3ac00aMK BUBYEHHS iHO3eMHHX MOB. BojHOUac HOBUH MiAXiA 10 COlianbHOI ajanTaii Ta camo-
peamizauii giteil 3 0COONMBUMHU OCBITHIMU MOTpeOaMu HE 3MYIIY€ BiIMOBHUTHUCS BiJ] paHille CTBOPEHUX i anpodo-
BaHUX METO/IB, ajie MPOIMOHYE BHKOPHCTOBYBATH Ti paLioOHaJBHI 1z1ei KOMyHiKaTHBHo opiCHTOBaHoro OCBITHBOTO
mpoIrecy IiTew i3 3aTPUMKOIO TICUXIYHOTO PO3BHTKY 3 ypaxyBaHHSM OCTaHHIX JOCSITHEHb y Taly3i MOBO3HABCTBA,
TICHXOJIOTI1, COIIOMIHTBICTUKY, IHKIIO3UBHOI OCBITH, KOPEKIIHHOT TMPAKTHKA TOIIO [4]. Tomy Sar[pOHOHOBaHI/II/I
KOMYHlKaTI/IBHI/II/I TPHHITHIT (opMyBaHHS MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI B JIiTeH 3 OCOOIMBHMH OCBITHIMH norpe-
0aMHU 1111 9ac BUBUYCHHS iHO3€MHUX MOB HE € YIMOCH PaIuKaTbHO HOBHM, a/I€ € MOJAITBIINM PO3BHTKOM 1 ToriyHEM
MIPOIOBKEHHSIM METOIB, II0 30CEPEIKYIOTh YBAary Ha BUBUCHHI PO3MOBHOI iHO36MHOI MOBH JITBMH i3 3aTPUMKOIO
MICUXIYHOTO PO3BUTKY.

Ha cyuacHomy erami y mcuXonorii Ta KOpeKI[iifHii meaarorilii BUHUK HOBHI HampsM IMCHUXOJIOTO-IIearoriy-
HOI AiSTIBHOCTI, CIIPSIMOBAHUI! Ha MTOJI0JIAHHS BIAXMJICHb MOBIEHHEBOTO PO3BHUTKY iTeH 13 3aTPUMKOIO IICUXITHOTO
PO3BUTKY, LIO JIICTaB HA3By «KOMYHIKaTUBHUH MiAXiJ» MO0 BUBUEHHS 1HO3EMHOI MOBH, MOSBA i PO3BUTOK SIKOTO
OB’ s13aH1 3 iIMEHaMH TaKUX Y4eHuX, sk Jk. BaH Ik, K. bpamdit, M. Keneiin, M. Cgeiin Ta in. [1; 6; 7].

[ouATTs «KOMMYHIKaTUBHA (200 MOBJIEHHEBA) KOMIIETEHTHICThY 3anpornoHoBano J[. XaiiM3oM Ha mpoTuBary
JTHTBICTHYHIA KoMIleTeHTHOCTI» H. XoMchbKoro i mependoavae (popMyBaHHS CYKYITHOCTI MOBJICHHEBHUX HABHUYOK
1 BMiHb, MOXKJIMBOCTI iX TTPAKTHYHOTO BUKOPUCTAHHS 3aJIe)KHO BiJl CUTYAIIii 1 YMOB CITUTKYBaHHS Ta COIIaJIbHOT B3a-
€MOJIIT JITHhMH 13 3aTPUMKOFO IICHXIYHOTO PO3BUTKY [8, c. 269].

Y cydacHill mcuxosorii Ta KOpeKIiiHi{ mearoriii mij; MOBIICHHEBOIO KOMIIETEHTHICTIO PO3YMI€THCSI BOJIOIHHS
BH3HAYCHOIO CYKYITHICTIO BMiHb MOBJIEHHEBOTO XapaKTEpy, HABUUKAMH BHKOPHCTAHHS MOBJICHHEBHX 3aCO0IB Bif-
MIOBITHO 710 3aBAAHb i YMOB CIIIJIKYBaHHS, & TAKOX 3[aTHICTh HiATPUMYBATH IIPOLEC CIIKYBAHHS 3 YpaXyBaHHIM
ColliaJIbHUX HOPM TIOBEIIHKH 1 KOMYyHIKaTUBHOI JOIITBHOCTI BUCIOBIIOBaHHS [4, c. 210].

Taxk, E. YingpsMc IpomnoHye BBaXKaTH €IEMEHTaMH MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI: a) TpaMaTHU4Hi MPaBUIIa, IO
JIIOTh y MOBI 1 JO3BOJIAIOTH BIAIMOBICTH Ha 3alIMTaHHS «4YW MPAaBHJIBHO O(OpMIIEHE BUCIOBICHHA?»; 0) ceMaH-
TUYHI MpaBUia, MO IiIOTh Y MOBI 1 JO3BOJIAIOTH MOPIBHATH 3MICT BHCJIOBJIEHHA 3 HOro (opmoro, BiANOBiIAOTh
Ha 3allUTaHHS «9U JIHCHO BUCIIOBJIICHE T€, IO MAajJoCs Ha yBa3i?»; B) JOPEYHICTh BHCIOBICHHS 3 NOMSIAY YMOB
CIIUTIKYBaHHS 1 B3a€EMOJII MiX CIIBPO3MOBHHKAMHU, IO TO3BOJISE BiAIOBICTH Ha 3alIUTaHHS «JU BHKOPHCTOBYBAaB
ajipecar BiJIMOBIIHI JJIs TaHOT CUTYyAIIil CJIOBA 1 YM BUKOPUCTAB BiH 1X HaJI)KHUM YHHOM?»; T') HeBepOabHI YMOBU
KOMYHIKaIIii 30Ccepe/DKYIOTh yBary Ha MiMilli, )KecTax CIBPO3MOBHUKIB, III0 JIO3BOJISE BiJNIOBICTH HA 3alTUTaHHS
«4H OBOJIOJIIB aJipecar KoJIOM HeBepOaIbHOT KOMYHIKAIlii, MPUAHATHAM y JaHOMY comiymi?» [9, ¢. 110].

IaTepnpeTamnist MOBICHHEBOT KoMIIeTeHTHOCTI E. YinpsiMca He € BUUEPITHOIO Ta €AMHOIO, OCKINBKH B TaHUH
gac Iifl mpoOiemMi NpucBsiueHO Oarato mparlk sIK y HamIiil kpaiHi, Tak i 3a I MeXaMmu, OHaK BOHA BimoOpaxae
c(hopMOBaHy y ICUXOJIOTIYHIHM i METOAUUHIN JiTepaTypi AYMKY IIOJ0 MOHSATTS «MOBJICHHEBA KOMIIETEHTHICTb)»
1 103BOJIsIE 3pOOUTH BUCHOBKH IPO J€sIKi OCHOBHI XapaKTEPUCTUKHA KOMYHIKaTUBHOTO MiJX01y 1O BUBYEHHS 1HO-
3eMHOi MOBHU JiTbMU 3 0COOJMBUMU OCBITHIMHU moTpebamu [9, c. 18]. TpazmuiﬁHi METOJY HaBYaHHA 1HO3EMHHUM
MOBaM MICTATh MEPEBaYKHO TEPIIi JIBa SICMEHTH MOBICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI, MalOTh ()yHIaMEHTAIbHE 3Ha-
YCHH [T NIPOLECY HABYAHHS; iX OMUC HE CTAHOBHTH 3HAYHHUX TPYIHOLIIB; OIliHKA i KOHTPOJIb Ha6yTI/IX 3HaHb
13 TpaMaTHKHU i CEMaHTHKHU 3IIHCHIOIOTBCS 3Ae0LTBIIOro 0e3 YCKIaTHEeHb, alie KOMYHlKaTI/IBHI/II/I MiOXig CIps-
MOBaHHH Ha Te, MO0 OXOIUTH BCi €JIEMEHTH MOBJICHHEBOI KOMIETEHTHOCTI. ONHc YNHHUKIB, IO BH3HAYAIOTH
JIOpEYHE BUKOPUCTAHHS BepOaTbHHX 1 HEeBepOAIbHUX 3ac001B KOMYHIKAIIii, OB’ A3aHHUM 13 ISSIKUMU TPYITHOIIAMH
B HaBUYaHHI JiTeH 3 0COONMBUMU OCBITHIMU ToTpeOamu. Ik HaBYaTH TOMY, 11O HE MOXe OyTH HaJIC)KHUM YHHOM
CHpUHHATE, OTKE, HE MOXe OyTH IPOKOHTpoNboBaHUM? Binmogiai Ha 11e 1 6araTo iHIIMX MUTaHb, [0 CTOCYIOTHCS
OCBITHBOTO IPOIECY AiTeH 13 NCHX0(i310M0TIYHIMHY BiIXUICHHSIMHU B PO3BUTKY (HAIPHUKIIAA, TUTAHHS PO BHIU
1 piBHI MOBJICHHEBOT KOMIIETEHTHOCTI) I[¢ HE MAIOTh HAJIEXHOTO OOIPYHTYBAaHHS i OJHO3HAYHOTO MPAKTHUYHOTO
pimenHs. OcoOnMBO 11e CTOCYETHCS MPodsieMU GOPMYBaHHSI MOBJICHHEBOT KOMIIETEHTHOCTI B JiTeH 13 3aTPUMKOIO
TICUXIYHOTO PO3BUTKY [5, c. 76].
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HenocrarHe BONIOMIHHS MOBOO ITEPETITKOIKAE JIITSAM 13 3aTPUMKOIO IICHXIYHOTO PO3BUTKY OMTAHOBYBATH HABYAIb-
HUHU Marepian 3 iHmMX npeametiB. [legarorn 3a3HauyaroTh, MO0 HU3BKWUN PIBEHh MOBJICHHEBUX YMiHb i HABUYOK
TaKUX JITeH MOETHYETHCS 3 HEIOCTATHIM PO3BUTKOM X YCHOTO MOBJICHHS, 200 TOTO, 1110 y TICHXOJIOTO-TIeIarOTiYHIi
JTepaTypi PO3yMIIOTh SIK TIOHSATTS «MOBJICHHEBA KOMIIETCHTHICTHY, alleé BOHU HE 3aBXIU MOXYTh JaTH HaJCXKHY
XapaKTEePUCTHUKY TAKOTO MOPYIICHHS 1 MPABUIBHO MOSICHUTH HOTO MPOSBH, 00K c(hOpMyBaTH B AITEH i3 3aTpUM-
KOO TICUX1YHOTO PO3BUTKY HAJIEXKHI BMiHHA. 3aCTOCYBaHHS 3BUYalHUX METOAIB HE Jja€ €(PEeKTUBHUX PE3YJIbTaTIB.

®opMyBaHHS MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI B JiTeH 13 3aTPUMKOIO IICUXIYHOTO PO3BUTKY CIIPSAMOBAHE Ha PO3-
BUTOK YMiHb i HABUYOK MPAKTUYHOTO 3aCTOCYBAHHS PO3MOBHOI MOBH 1 MPU3HAYCHE HABYATH HE MAHIIMYIIOBAHHIO
MOBHUMH CTPYKTYPaMH, a YCBIIOMJICHOMY IOE€JHAHHIO X CTPYKTYpP 3 IXHIMH KOMYHIKATHBHUMH (YHKI[iSIMA
B MOBCSKICHHUX CHTYAIlisIX CIUIKYBaHHSA [2, ¢. 152]. Inakmre kaKy4w, AJs YCHIOTHOTO CIUIKYBAaHHS iHO3EMHOIO
MOBOIO YYHI TIOBHHHI HE TUIBKH OBOJIOJITH BH3HAYCHOI KUIBKICTIO 3HAHB JIHTBICTUYHOTO Xapakrepy (ToOTo
3arajJJbHIMH HOHATTSAMH IIPO MOBY, MOBHUMH CTPYKTypaMmM), aje i BMIiTH 3aCTOCOBYBAaTH OTPHMAaHHI 3HAaHHS Ha
MIPAKTHIII, TOMY IO Y MPOIIEC] CIIKYBaHHSI HEMOXJIIMBO BIIOKPEMHUTH (OHETHKY, JEKCHKY a00 rpamaruky. OTxe,
Ut (POPMYBAHHSI MOBJIIEHHEBOI KOMITETEHTHOCTI B JITEH 13 3aTPUMKOIO IICUXIYHOTO PO3BUTKY BaXKJIMBHI iHTETPO-
BaHWI MIAXiJ, IO T03BOJISIE HAWOUTBII PalliOHATFHO 00’ €HATH HABYaHHS Pi3HUM BHJAM MOBHOI JisUIBHOCTI i3
3arajJbHOI0 METOK — KOMYHIKaIli€l0 iHO3€MHOIO MOBOIO.

BinburicTs HasIBHUX METOJIUK 13 BUBUCHHS 1HO3EMHHUX MOB (hOPMYIOTh JIUIIIE OKPEMi IPAKTUYHI HABUYKH BUKO-
PHUCTaHHS MOBH, 3a3BUYail 6€3 MOPIBHIAHHA X 13 peaJbHUMHU CUTYALisIMU CHiKyBaHHA. CKIaJHICTh mpolecy po3-
BUTKY MOBJICHHEBOi KOMIIETEHTHOCTI B JiTel 3 0COONIMBUMH OCBITHIMHU NOTpedamu, (opMyBaHHS BMiHb 1 HABUYOK
IHIIIOMOBHOTO CIUIKYBaHHsI 3yMOBJICHI B3a€MO3aJIC)KHICTIO CIIJIKYBaHHSA 3 PI3HUMH BHJAMH CYCIUIBHOI JIisTb-
HOCTI (colliajibHa, TICHXIYHA TOII0); aHaJIi3 PO3MOBHOI MOBH 1 CYIyTHIX HMapaTiHIBICTHYHUX 3aCO0IB CIUIKYBaHHS
TTOB’SI3aHMH 13 ISSKUMHU TPYJIHOIAMH 1 He MOXKe OyTH MPOBEJCHUN Ha MiACTaB1 JIIHTBICTUYHUX KaTErOPii 1 MOHSATh.
HaByanHs pi3HUM BUJaM MOBHOI JiSUTBHOCTI B JITECH 13 3aTPUMKOIO TICHXIYHOTO PO3BUTKY Ma€ OyTH TaKuM, SK
peansHHI potec cinKyBaHHs. BomHOUac BapTo 3BepTaTH yBary Ha pO3BUTOK YMiHHS 3MiHIOBAaTH OJUH BH] MOBHO{
JISUTBHOCT1 Ha 1HIIWH, 3aJIe)KHO BiJl 3MiHU YMOB a00 cutyallii crinkyBanss [10].

Iemarory, siKi IpamiOIOTh i3 AITBMH 13 3aTPUMKOIO IICUXIYHOTO PO3BUTKY i (POPMYIOTH MOBJICHHEBY KOMIICTCHT-
HICTb, OSICHIOIOTh ITOHSTTS IPOLIECY CIUIKYBAaHHS, TOOTO OMUCYIOTh KECTH 1 MIMIKY, IOITYCTUMY BiICTaHb MiX CITiB-
PO3MOBHHKAMH, OYiIKYBaHI PeaKiii B pi3HUX BUIAJAKaX i T€, IO CTAHOBUTH 3HAYHY YACTUHY MOBJIEHHEBOI MOBEIHKH
1 TOTO)KHE TIOHSTTIO «MOBJICHHEBA KOMITETEHTHICThY. Lle enemenTapHa indopmatis, ane, 1iCHO, € BU3HAYAIILHOIO JUIS
yCIIiXy MOBJIEHHEBOI B3a€MOIii MIXK IITHMU 13 3aTPUMKOIO IICUXIYHOTO PO3BUTKY M OTOYEHHSM, 1 € 000B’I3KOBOIO IS
METOAVKY BUKJIAaHHS IHO3EMHHX MOB UL Li€l KaTreropil MiTel, MOYMHA0YH 3 IIEPIINX KPOKIiB HABYAHHS B 3aKJIaax
3arajbHOI CepenHbOi OCBITH. YUHAM CHOYATKY CKIAIHO 3pO3YMITH BCI BHCIIOBJICHHS LLTKOM, ajie Ul HUX MMpUHAHMHI
PO3IOYHETHCS TPUBAIUH MPOIIEC PO3BUTKY YSABICHD MPO IHTOHAIIIIO, PUTM, TOHAIBHICTh, IIBHIKICTH MOBH, JKECTH,
MIMIKy ¥ 1HIII OCOOJIMBOCTI PO3MOBHOTO CTHIIIO IHO3EMHHX MOB, HABYaHHS SIKHAM ITiJl 4ac HACTYITHUX €TaIliB OCBIT-
HBOTO TIpoIiecy He Oy/e YCIIIIHIM, SKIIO Ha ITbOMY HE aKIIEHTYBaTH yBary i3 caMoro Imo4arky [6, c. 52].

@®opMyBaHHS MOBJICHHEBOI KOMIICTEHTHOCTI B JiTeH i3 3aTPHUMKOIO IICHXiYHOTO PO3BHUTKY BiIKPHBAE IIMPOKi
MEePCIIEKTUBY; 30KpeMa, Iei mpollec nepeadadae po3riis SBUI MOBH HE JIUIIE K KOMIUIEKCY MOBHUX CTPYKTYD
(rpamaruka, JIEKCUKa), ajle i SIK CyKYIHOCTI BUKOHYBaHUX KOMYHIKaTUBHUX (pyHKuil. DopMyBaHHS MOBICHHEBOT
KOMITETEHTHOCT1 He O3Ha4a€ BiJIMOBY BiJl 3aCBOEHHS T'PaMaTHKU a00 JIEKCHKH; HABITh Oliblile, 3HAYHO PO3IIUPIOE
MOXITUBOCTI TPaJUIIIHUX METONIB HABYAHHS, IO IPYHTYIOTHCS HA 3HAHHSIX i BUKOPHCTAaHHI MOBHUX CTPYKTYP
(3a3BMUAil Ha piBHI peueHHs), 3yMOBIIOE BHOIp MOBHOIO Marepiaiy, SKH{ BiJIOBia€ METi Ta 3aBIaHHIM IIPO-
[IeCy CIIJIKYBaHHS, 1 JO3BOJIE 3MEHIINUTH 00CIT HABYAJIBHOTO MaTepiaidy 10 HeoOxigHoro MiHimymy. Tak, C. ®pi-
MeH KPUTHKY€E «TpaMaTHIHi HaBUAIbHI IPOTpaMm», CKIIAJICHI 3a CTPYKTYPHUMHE O3HaKaMHU, 32 iXHiH «yCceoCsHKHHN
XapakTepy, YHACIIIOK YOT0 B HUX MOEJHAHO METOIH 1 CTPYKTYPH, sIKI HECYTTEBI JUTsl 3aBIaHb KOMYHIKaIlii 1 HeTo-
CTYIIHI JUTsl CIPUAHSATTS JITHMH 13 3aTPUMKOFO TICHX1YHOTO PO3BUTKY [8, c. 272].

BinMiHHOIO pHCOIO MOBIICHHEBOT KOMIIETEHTHOCTI JIiTeH 3 0COOJIMBUMHU OCBITHIMH MOTpeOaMu € HeOOXiTHICTh
BUKOPHCTAHHS HaBYAJBHOTO MaTepiany, c(hOpMOBAHOTO Ha NOHATIIHIN, 3HAUYCHHEBIM OCHOBI, KOJHM yBara 3o0ce-
pemKeHa Ha 3MICTOBHOMY, a He ()OpMallbHOMY acmeKTi BUcIoBlIeHHS. TyT HeoOXiqHo 3rajatu kaury Jl. Yinkinca
«National Syllabusesy, mosiBa sikoi 3HaYHOIO MipOI0 BU3HAYMIIA MONAIBIINI PO3BUTOK IaHOTO HAMpsAMY Y Mpoleci
KOPEKI[iifHOT po0O0TH 3 IITHMH 13 3aTPUMKOIO TICUXi4HOTO PO3BUTKY [10].

ABTOp aHanizye ABi cTparerii GopMyBaHHsS MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI y MPOLeCci BUBYEHHS iHO3€MHOI MOBH:
a) CHHTETHYHHI CIIOCI0 HABYAaHHS 32 MPHUHIIMIIOM MOCTYIOBOTO O3HAHOMIICHHS 3 OKPEMHUMH CTOPOHAMH ITOHSATT,
3 SIKAX TOTIM CKJIQJIAEThCS MMOBHE PO3YMIHHS; 0) aHATITHYHHWN CIOCIO HABYaHHS, KWW 3BOIUTHCS JIO 3aCBOEHHS
IIJIOTO, Ha OCHOBI SIKOTO YYHI 3r0JIOM 3MOXKYTh CAMOCTIHHO CHHTE3YBaTH OKPEMi CKIIQJI0BI YACTUHHM JTAHOTO MTOHSTTSL.
Opranizailis HaB4aJIbHOTO Marepialy Ha NOHATIHHIA a0o 3HAYCHHEBIN OCHOBI, K BBaxae J[. Yinkinc, 3abe3mneuye
CEMaHTHUYHUI aCTeKT BUCIIOBIICHHS, BiIITOBIIa€ MPUHIUITY KOMYHIKaTHBHOI CIIPSMOBAHOCTI B OCBITHROMY TIPOIIECi,
6inp11 epeKTUBHA 17151 ()OPMYBAHHS MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI B TiTEH 13 3aTPUMKOIO IICUXI9HOTO po3BUTKY [10].

@OyHKIIOHANBEHO-TIOHATIHHUH MiAX1 30CepepKye yBary Ha IpakTU4Hiil MeTi BUKOpHCTaHHS MOBH (use). Bynp-sika
MOBHa Jiisi (speech act) Oyne (QyHKIIOHATBFHO OPraHi30BaHHOKO JAJIs AaHOi cuTyallii (situation) 1 maHOi Temu (topic),
Oyzie BKIIIOYATH crienudiuHi Ui JaHoi cuTyalii i TeMu noHATTA (notions) [7]. [1ingbip HaByampHOTO Marepiany s
JITeH 13 3aTPUMKOIO IICUXIYHOTO PO3BUTKY Ha MijcTaBil (yHKIIN 1 MOHATH Oy/ie BiAMOBIAaTH MOBIEHHEBUM 200 KOMY-
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HIKaTHBHUM 3aBJIaHHSIM OCBITHBOTO TIpOIlecy OLIbINe, HIXK 32 CTPYKTYPHOIO 03HaKOH0. DYHKINIOHATHHO-TIOHSTIHHIHA
X1 MOXKe Kpallle BpaXOByBaTH KOMYHIKaTHBHI TOTpeOU 0COONIMBHUX JiTeH, IO HABYAIOTHCS B 3aKJIa1aX 3arajibHOI
CepeHbOl OCBITH, TOMY BiH MOBHHEH OyTH BHCOKOOpPraHi3oBaHMM. Bapto po3poOmsaTu 3arambHi Kputepii BUOOpY
(GYHKIIH 1 HOHATH y mporeci 1000py HaBYAJIBFHOTO MaTepially caMme AU TeH i3 3aTPUMKOI0 TICHXI9HOTO PO3BHTKY,
IHaKIIe «IOHATIHHA» HaBYAJIbHA IpOrpaMa MEepeTBOPUTHCS Ha HaOip (YHKIH i MOHATH, 3HAHHS SKUX CIIPUATHME
OBOJIOZIIHHIO HE THYYKOI0 MOBJICHHEBOIO KOMIIETEHTHICTIO, A JIUIIIE MOBJIEHHEBOIO ITOBEAIHKOI. BoiHOUAC y)XxuBaHHS
TEPMiHIB «(PYHKIIsD 1 KTOHATTA» Y METOJUYHIH JiTepaTypi Biirpano 6 HO3UTHUBHY POJIb Ta CTUMYIIIOBAJIO MOJAJIBIII
JOCIIPKCHHS] METOJJMKH BHKJIAIAHHS 1IHO3EMHHIX MOB JITSM i3 3aTPUMKOIO IICHXIYHOTO PO3BHUTKY.

[IpakTHyHEe BUKOPHUCTAHHS 3a3HAYEHOTO METONY B KOPEKLIHHIH TisUTBHOCTI 3 JITBMH 13 3aTPUMKOI0 TICHX19HOTO
PO3BUTKY IMOB’si3aHe 3 JOOOPOM HABYAIBHOTO MaTepiaiy B Til MOCTIOBHOCTI, 11O BiAMOBigaia 6 METi Ta 3aB/IaH-
HsiM. OcoOJIMBO aKTyaJIbHO i€ JJTs MPpoLiecy (OopMyBaHHS MOBJICHHEBOT KOMIIETEHTHOCTI B JITEH 13 3aTPHUMKOFO TICH-
XIYHOTO PO3BUTKY, OCKIUJIbKH 3aBJIaHH OCBITHHOTO IPOIECY BUMAratoTh KOHKPETHOCTI Ta 3aBEPIICHOCTI CUCTEMH
J000py HaBYAJBHOTO Marepialy. Bij skocTi cTBOpEHHMX KOMYHIKATUBHUX OCBITHIX NMPOrpaM 3alie)KUTh YCIIITHE
(hopMyBaHHS MOBJICHHEBOI KOMIIETCHTHOCTI B JiTeH 3 0COOMMBHMH OCBITHIMH HOTpebamu. IcHyI0di OCBiTHI mpo-
rpaMu 3 IHO3EMHUX MOB HE BiJINIOBiJal0Th BUMOTaM JI0 HABYaHHS JIITEH 13 3aTPUMKOIO TICUXIYHOTO PO3BUTKY Ta Qop-
MYyBaHHS B HUX MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI, € MIPOCTO HAOOpOM BU3HAUEHHX (POHETHUYHUX, JIEKCHYHUX Ipama-
TUYHUX HOPM, SIKi TOBHHHI omaHyBaTé y4Hi. HaciikoM LbOr0O € MOPYLIEHHS IUTICHOCTI CIPHUHATTS MOBHOTO
Marepiaiy, ToMy IO y4Hi i3 3aTPUMKOIO IICUXIYHOTO PO3BUTKY HE MOXKYTh MOPIBHIOBATH BU3HAa4Y€HI MOBHI (popMH
3 TUM a00 1HIIMM 3Hau€HHSIM, TOOTO ceMaHTH4Hi (a00 3HAUEHHEBI) MOHATTA PO3OMBAIOTHCS Ha HU3KY 3HAYEHb.
OO0’eqHAaHHS X 3HAYEHb Y MOHATTS, IMOBIPHO, MPECTABIISIE HAHOLIBIII TPYAHOII Y IIPOIEC] IHIIOMOBHOTO CITUIKY-
BaHHSA JJIS JiTeH i3 3aTPUMKOIO IICUXITHOTO PO3BHUTKY.

Inei KOHTEKCTHOT CeMaHTHKH, 110 po3pooisuncs nie Jx. depcom, cTaimu Ti€r JIIHIBICTHYHOI OCHOBOIO, Ha SKiH
BUHHUK KOMyHUiKaTI/IBHHﬁ MiAXig 70 GOpMyBaHHS MOBJICHHEBOT KOMIIETEHTHOCTI B JIITEH 3 OCOOIMBHMHU OCBITHIMHU
notpedaMu. Moro npuxXuiIbHUKHY, MiJIa09A KPUTHII TPAAUIIHHI METOIM HABYaHHS caMe B IIbOMY acCIIeKTi, CTBEp-
JDKYBAJIH, III0 BMIHHS PO3YMITH i IPOAYKYBaTH IpaMaTHYHO MPABWIBHI MOJIENi Ta CTPYKTYpH 03 po3yMiHHS O1IbII
IIMPOKOTO KOHTEKCTY CUTYallii CIIJIKYBaHHS HE MOXKE CIIPUSTH CIUJIKYBAaHHIO IHO3EMHHMHU MOBAMHU.

Ionstra «auckypey» («discourse») Oe3nocepeHbO HAICKUTH 10 HMPOLECY BUBYEHHSI MOBH SIK 3ac00y KOMYHi-
KaIlil, MOXKe IHTePIPETYBATHCS SIK «TEKCT Y BUNIAAL IUTICHOTO BUCIOBICHHS» a00 K «IPAaKTHIHE BUKOPHCTAHHS
OB’ sI3aHKX ONTHE 3 OMHHUM PEUcHb». B 000X BHUIIaAKaxX TEPMIH «IUCKYPC)» HAICKHUTH 10 CYMPACHHTAKCHIHOT Opra-
Hi3aIil BUCIOBICHHS (YCHOr0o 200 MHCHMOBOTO), XapaKTePH3y€EThCsI TPAMATUYHOKO 3B s13HICTIO (cohesion) i mijic-
HICTIO CEMaHTUYHOro HarmoBHeHHs (coherence) [11, ¢. 23].

KoMyHiKaTHBHA I[IHHICTh JWCKYpCY BH3HAYA€THCS BHSIBICHHAM 3aKOHOMIPHOCTEH (YHKIIIOHYBaHHS MOBH
B YaCTHHAX TEKCTY OUIBIINX, HIX pedeHHS. JIUCKypCHBHUN aHAJI3 JOCITIDKYE MOMKIIMBOCTI 1 criocodu (hopMyBaHHS
BHCJIOBJICHHSI TITHbMH 13 3aTPUMKOFO TICHXI9HOTO PO3BUTKY Y IIPOIIeCi KOMYHIKaIliil /711 BAKOHAHHS PI3HUX COLlIaTbHUX
Il (Hakas3, 3ampoIleHHs, MMTAaHHS, 3aIllePEUCHHS, TBEPPKEHHS TOIIIO), 1[0 BUMAara€ BUKOPUCTAaHHS MOBHHUX (OPM.
VY 3arajgpbHOMY BUIJISIL «IUCKYPC» MOKHA BU3HAYHMTH SIK BUKOPUCTAHHS 3B’ I3HOTO 3HAYCHHEBOTO BUCIIOBJICHHS, 110
CKJIaJIa€ThCH 3 JIEKUIBKOX PEeUeHb, y MpoIleci CycniibHOI B3aemoii. Ha janoMy eTarti MOHATTS «IHCKYpC» HeoCTaT-
HBO BUBYCHE, aJIe Ma€ IPHUHIUIOBE 3HAYCHHS JUIs NPAaKTUKU ()OPMYBAHHS MOBJICHHEBOI KOMIICTEHTHOCTI B IiTeH i3
3aTPUMKOIO TICUXIYHOTO PO3BUTKY, TOMY IIO IIOB’SI3aHE 13 3aCBOEHHIM CTPYKTYPHHUX OAMHUIL KOMYHIKaTUBHOTO MIPO-
ecy; 1 BiJl IOT0 YCIHIIITHOTO BIIPOBAKEHHS 3aJICXKHUTh IMOJAbIINNA PO3BUTOK KOMYHIKATUBHOTO ITiTXOLY.

BucnoBku. KomyHikatuBHUH miaxix 1o (GopMyBaHHS MOBICHHEBOI KOMIETEHTHOCTI B JITEH i3 3aTPHUMKOIO
MICUXIYHOTO PO3BUTKY MOKHA OXapaKTEPU3yBaTH SIK HOBHH MEPCICKTHBHUA HAIpsM, IO CTAB HAMOUIBIN BILIH-
BOBUM Y Cy4YacHill ICHUXOJOTIl Ta MeTomuIl. Xoda 0arato mpooieM KOMYHIKATHBHO OpPIEHTOBAHOTO HABYAHHS IIIE
HE BHpIlIeHI a00 BHPIIIEH] JTaJeKo He MOBHICTIO, KOMYHIKATHBHHN Ti/IX11, O0€3CyMHIBHO, Ma€ BEJIMKI MOTEHITIHI
MOYKJIMBOCTI JIJISl ITiIBUIIICHHS SKOCTI HaBUaHH i iHTeHCH(]iKaIii OCBITHROTO MPOIIeCy B JITEH 13 3aTPUMKOIO TICH-
XigHOTO pO3BUTKY. Lle 03Hadae, 1m0 y4HI HOBMHHI 3HATH, IO JJIS BITAHHS B aHDIIHCHKili MOBI MOJKHA CKOPUCTATHCS
takumu popmamu: «Hi!», «Hello!», «How do you do!», «Good morning!», «Good evening!», «Good afternoon!»
Tomo. BogHouac BOHM MOBHHHI BMITH AOpedHO BXHUTH i popmu. Tak, B odiniiiHiii 06cTaHOBII MiA Yac BiTaHHS
CTOPOHHIX 0Ci0 He MOXHa BUKOpUCTOByBatd (Gopmy «Hil». Bapto 3BepHyTuCs 31 coBamu «How do you do!»,
«Good morning!». Y Heodiwiiiniii 0o6cTaHoBIi MOXUIKBI 1 HaBiTh OaxkaHi Gopmu «Hi!» abo «Hello!». HeoOxigHo
3a3HAYUTH, 1[0 OCOOIMBO CKJIaHA IS NITEH i3 3aTPUMKOIO IICUXIYHOTO PO3BUTKY CaMe BiIMIHHICTh MiXk (popMOI0
Ta 3MiCTOM BHCIIOBJICHHSI.

OTxe, y)KHBaHHS PO3MOBHOI MOBH ITOTPEOY€E 3aCTOCYBAHHS MOBHHX IIPABWII y TIPOLIEC] CIIIKYBaHHS, HE TITBKH
rpaMaTH4YHOl MPaBUIILHOCTI (POPMH, aJie 1 BIIIOBITHOCTI CHTYaIlii CITIJIKyBaHHs. [HaKIIIe KaXKydu, MOBIICHHEBA KOM-
METEHTHICTH JIITEH 13 3aTPUMKOIO IICUXIYHOTO PO3BUTKY OXOIUTIOE JIBa BUM BMiHb:

1) yminHs BUOMpATH MOTPIOHY (GOPMY pedeHHS BiAMOBIIHO 10 BU3HAYCHOTO JIIHI'BICTHYHOTO KOHTEKCTY;

2) yMiHHS pO3Mi3HATH, SIKYy (YHKII0O BUKOHY€E JaHE PCUCHHS Y BU3HAUYCHIN MOBJICHHEBIN CUTYyAITii.

Po3rsimatoun MOBIEHHEBY KOMIETEHTHICTh JTiTEH i3 3aTPUMKOIO IICHXIYHOTO PO3BUTKY y NPOIECi HABYAHHS
IHIIOMOBHOMY CIILIKYBAaHHIO, BAPTO 3ayBAXKUTH, 1110 11€ HE JIMIIE 3i0HOCTI yUHIB BUCIIOBIIOBATH CBOI TyMKH pEUCH-
HSIMH, a TaKOXX YMIHHS pearyBaTH B CHUTYallisiX CIIJIKYBaHHS SIK BepOaibHO, TaK 1 iHTEIEKTyaJlbHO, OCKIIBKH 1€
€ OCHOBOIO IPOIIECY KOMYHIKaIIii.
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Kolodych O. B. The speech functions’ formation of children with special needs as an intellectual component of
educational activities

The article deals with the problem of speech functions’ forming necessity of children with special educational needs for
the social communication’s development. The place and role of learning a foreign language in the system of psychological
and pedagogical correction of deviations in mental development, the possibility of children with mental retardation speech
competence s forming in the process of its study are investigated. The new approach to social adaptation and self-realization
of children with special educational needs proposes to use rational ideas of communicatively oriented educational process. In
the correction process with mental retardation s children is taking into account the latest achievements in the field of linguis-
tics, psychology, sociolinguistics, inclusive education, correctional practice. It involves a set of the speech skills and abilities’
formation, the possibility of their practical use, depending on the situations and conditions of children with mental retardation s
communication and social interaction.

The factors that determine the appropriate use of verbal and non-verbal communication means, which are related with
special educational needs’ children feature deficient learning difficulties are described. The low level of speech skills of such
children is combined with the deficient in the development of their oral speech, or what is describing in the psycho-pedagogical
literature as a concept of «speech competencey. But the scientists cannot always give a proper characteristic of such a disorder
and explain properly its features and develop appropriate skills of children with mental retardation. The formation of speech
competence of children with mental retardation demonstrates new perspectives; in particular, this process requires considera-
tion of language phenomena not only as a complex of linguistic structures (grammar, vocabulary) but also as a set of commu-
nicative functions performed.

Key words: speech competence, children with mental retardation, language skills, social adaptation, self-realization, special
educational needs.
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